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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلْمرسلَٰتِ عرفًۭا
By those [winds] sent forth in gusts

2

فَٱلْعٰصفَٰتِ عصفًۭا
And the winds that blow violently

3

وٱلنَّٰشرٰتِ نَشْرۭا
And [by] the winds that spread [clouds]

4

فَٱلْفَٰرِقَٰتِ فَرقًۭا
And those [angels] who bring criterion

5

فَٱلْملْقيٰتِ ذِكرا
And those [angels] who deliver a message

6

عذْرا او نُذْرا
As justification or warning,

7

ۭعٰقدُونَ لَوا تُوعنَّما
Indeed, what you are promised is to occur.



8

تسطُم ومذَا ٱلنُّجفَا
So when the stars are obliterated

9

تفُرِج آءمذَا ٱلساو
And when the heaven is opened

10

فَتنُس الذَا ٱلْجِباو
And when the mountains are blown away

11

تَتّقا لسذَا ٱلراو
And when the messengers' time has come...

12

ِلَتجا موي ِى
For what Day was it postponed?

13

لٱلْفَص مويل
For the Day of Judgement.

14

لٱلْفَص موا يكَ مىردآ امو
And what can make you know what is the Day of Judgement?

15

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.



16

ينلوكِ ٱلنُه لَما
Did We not destroy the former peoples?

17

رِيناخءٱل مهنُتْبِع ثُم
Then We will follow them with the later ones.

18

ينرِمجبِٱلْم لكَ نَفْعذَٰلك
Thus do We deal with the criminals.

19

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

20

ۢهِينم ۢآءن مم منَخْلُق لَما
Did We not create you from a liquid disdained?

21

ينارٍۢ مقَر ف لْنَٰهعفَج
And We placed it in a firm lodging

22

ۢلُومعقَدَرٍۢ م َلا
For a known extent.

23

فَقَدَرنَا فَنعم ٱلْقَٰدِرونَ
And We determined [it], and excellent [are We] to determine.



24

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

25

الَم نَجعل ٱرض كفَاتًا
Have We not made the earth a container

26

احيآءۭ واموٰتًۭا
Of the living and the dead?

27

وجعلْنَا فيها روٰس شَٰمخَٰتٍۢ واسقَينَٰم مآءۭ فُراتًۭا
And We placed therein lofty, firmly set mountains and have given you to drink sweet water.

28

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

29

ٱنطَلقُوا۟ الَ ما كنتُم بِهۦ تُذِّبونَ
[They will be told], "Proceed to that which you used to deny.

30

ٱنطَلقُوا۟ الَ ظلۢ ذِى ثَلَٰثِ شُعبٍۢ
Proceed to a shadow [of smoke] having three columns

31

 ظَليلۢ و يغْن من ٱللَّهبِ
[But having] no cool shade and availing not against the flame."



32

انَّها تَرم بِشَررٍۢ كٱلْقَصرِ
Indeed, it throws sparks [as huge] as a fortress,

33

ۭفْرص ۭٰلَتۥ جِمنَّهاك
As if they were yellowish [black] camels.

34

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

35

هٰذَا يوم  ينطقُونَ
This is a Day they will not speak,

36

و يوذَنُ لَهم فَيعتَذِرونَ
Nor will it be permitted for them to make an excuse.

37

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

38

ينلوٱو مَٰنعمج ۖ لٱلْفَص موٰذَا يه
This is the Day of Judgement; We will have assembled you and the former peoples.

39

فَان كانَ لَم كيدٌۭ فَيدُونِ
So if you have a plan, then plan against Me.



40

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

41

انَّ ٱلْمتَّقين ف ظلَٰلۢ وعيونٍۢ
Indeed, the righteous will be among shades and springs

42

وفَوٰكه مما يشْتَهونَ
And fruits from whatever they desire,

43

كلُوا۟ وٱشْربوا۟ هنيـۢا بِما كنتُم تَعملُونَ
[Being told], "Eat and drink in satisfaction for what you used to do."

44

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلنَّا كا
Indeed, We thus reward the doers of good.

45

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

46

كلُوا۟ وتَمتَّعوا۟ قَليً انَّم مجرِمونَ
[O disbelievers], eat and enjoy yourselves a little; indeed, you are criminals.

47

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.



48

واذَا قيل لَهم ٱركعوا۟  يركعونَ
And when it is said to them, "Bow [in prayer]," they do not bow.

49

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
Woe, that Day, to the deniers.

50

فَبِاىِ حدِيثٍۭ بعدَهۥ يومنُونَ
Then in what statement after the Qur'an will they believe?
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